
 
ُ

ل وَّ
َ أ
رسُ الْ لدَّ

َ
 ا

 درس اول

خلاقِ 
َ أ
 مِن آیاتِ الْ

های اخلاقاز نشانه

حیمِ  حمٰنِ الرَّ هِ الرَّ
ّ
بِسمِ الل

به نام خداوند بخشندۀ مهربان

ذینَ آمَنوا لا 
َّ
هَا ال یُّ

َ
رأ یا أ

َ
ومٍ  یَسخ

َ
ومٌ مِن ق

َ
ن یَکونوا ق

َ
 مِنهُم وَ لا نِساءٌ مِنعَسیٰ أ

ً
یرا

َ
 خ

 ها و نه زنانی،ایمان آوردند )ایمان آوردید( نباید مسخره کنند مردمی، مردم )دیگر( را شاید باشد بهتر از آنای کسانی که 

نَّ نِساءٍ عَسیٰ 
ُ
ن یَک

َ
 مِنهُنَّ وَ لا أ

ً
یرا

َ
مِزواخ

أ
ل

َ
م وَ لا  ت

ُ
سَک

ُ
نف

َ
نابَزواأ

َ
لقابِ  ت

َ أ
سَ بِالْ

أ
 بِئ

 های زشت ندهید بدعیب نگیرید از خودتان و به همدیگر لقبها و زنان )دیگر( را شاید که باشند بهتر از آن

مُ  سوقُ الِاسأ
ُ

ف
أ
یمانِ وَ مَن  ال ِ

أ
دَ الْ م یَتُبأ بَعأ

َ
ئِ ل

ٰ
ول

ُ
أ

َ
واف

ُ
ذینَ آمَن

َّ
هَا ال یُّ

َ
الِمونَ * یا أ

ّ
 كَ هُمُ الظ

 کسانی که ایمان آوردیدها همان ستمکاران هستند * ای اسمی است گناه بعد از ایمان و هر کس توبه نکند پس آن

نِّ 
َّ

ضَ الظ نِّ إِنَّ بَعأ
َّ

 مِنَ الظ
ً
تَنِبوا کَثیرا مٌ اجأ

أ
سواوَ لا  إث جَسَّ

َ
تَبأ لا یَ وَ  ت

أ
ضُ  غ مبَعأ

ُ
 ک

 دوری کنید بسیار از گمان همانا بعضی از گمان گناه است و جاسوسی نکنید و غیبت نکند بعضی از شما

 
ً
ضا   بَعأ

َ
کُل

أ
أ ن یَ

َ
حَدُکُم أ

َ
 یُحِبُّ أ

َ
مَ  أ حأ

َ
خیهِ  ل

َ
 أ

ً
تا  مَیأ

َ
تُمف رِهأ

َ
واوهُ و ک

ُ
ق

َّ
هَ  ات

ّ
هَ إنَّ الل

ّ
 الل

شمرید آن را و پروا کنید از خدا همانا خداوندبعضی )دیگر( را آیا دوست دارد یکی از شما که بخورد گوشت برادرش را که مرده پس ناپسند می 

وّابٌ 
َ
حُجُرات:  رَحیمٌ  ت

أ
ل

َ
 12و  11ا

 پذیر و مهربان است.بسیار توبه

دأ 
َ
بتَعِدَ عَنِ  ق

َ
نأ ن

َ
ینا أ

َ
عَل

َ
ا، ف

ّ
سَنُ مِن حأ

َ
اسِ مَنأ هوَ أ

ّ
بِ یَکونُ بَینَ الن عُجأ

أ
کُرَ عُیوبَ  ال

أ
ذ

َ
نأ لا ن

َ
وَ أ

هایخودپسندی و یاد نکنیم عیبباشد بین مردم کسی که او بهتر از ماست پس بر ماست که دور شویم از گاهی می

 
أ
لامٍ ـآال

َ
رینَ بِک

َ
في  خ

َ
مُؤمِنینَ عَلي   خ

أ
میرُ ال

َ
 أ

َ
دأ قال

َ
ق

َ
وأ بِـإشارَةٍ، ف

َ
نأ أ

َ
عَیبِ أ

أ
کبَرُ ال

َ
عیبَ : »أ

َ
ت

جویی کنیپنهان یا با اشاره، پس گفته است امیرالمؤمنین )ع(: »بزرگترین عیب این است که عیب سخنیدیگران را با 

هُ.«ما فی
ُ
كَ مِثل

آنچه را که در توست مثل آن.«

رینَ. وَ لا 
َ

ـآخ
أ
عیبُوا ال

َ
: لا ت

ُ
قول

َ
ولیٰ وَ ت

ُ أ
 الْ

ُ
ـآیَة

أ
نصَحُنا ال

َ
بوت

ِّ
ق

َ
ل

ُ
ها.ت

َ
لقابٍ یَکرَهون

َ
 هُم بِأ

ها راشمرید آنهایی که ناپسند میها را با لقباز دیگران. و لقب ندهید آنجویی نکنید گوید: عیبکند ما را آیۀ اول و مینصیحت می

لِ 
ٰ

 ذ
أ

سوقُ! وَ مَن یَفعَل
ُ

ف
أ
 ال

ُ
عَمَل

أ
الِمینَ.بِئسَ ال

ّ
هوَ مِنَ الظ

َ
 كَ ف

 لمان است.چه بد کاری است گناه! و هر کس انجام بدهد آن را پس او از ظا

دأ 
َ

ق
َ
نأ ف

َ
مَ إذ ـآیَتَینِ: حَرَّ

أ
ینِ ال

َ
عالیٰ في هات

َ
هُ ت

ّ
 الل

 حرام کرده است خدای بلند مرتبه در این دو آیه:
ً
 بنابراین قطعا

تهزاءَ  ◼ لِاسأ
َ
رینَ، وَ  ا

َ
ـآخ

أ
میَتَ بِال سأ

َ
 هُمت

 هامسخره کردن دیگران و نامیدن آن

بیحَةِ.
َ

ق
أ
سماءِ ال

َ أ
 بِالْ

 های زشت.با اسم

خصٍ  ◼
َ

خصٍ لِش
َ

هامُ ش
ِّ
، وَ هوَ ات نِّ

َّ
 سوءَ الظ

 بدگمانی و آن متهم کردن شخصی برای شخص
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رَ بِدونِ دَلیلٍ مَنطِقي  
َ

 .آخ

 دیگری است بدون دلیل منطقی.

شفِ  ◼
َ
 لِک

ٌ
بیحَة

َ
 ق

ٌ
ة

َ
سَ، وَ هوَ مُحاوَل جَسُّ لتَّ

َ
 ا

 جاسوسی کردن و آن تلاشی زشت برای کشف

اسِ لِ 
ّ

سرارِ الن
َ
حِ أ ضأ

َ
نوبِ  کَبائِرِ هِم وَ هوَ مِنأ ف

ُّ
 الذ

اسرار مردم برای رسوا کردنشان است و آن از بزرگترین گناهان

ةِ.
َ

ئ یِّ خلاقِ السَّ
َ أ
 في مَکتَبِنا وَ مِنَ الْ

 در مکتب ماست و از اخلاق زشت است.

طعِ  ◼
َ
سبابِ ق

َ
هَمِّ أ

َ
، وَ هيَ مِن أ

َ
غیبَة

أ
 وَ ال

 دلایل قطعو غیبت و آن از مهمترین 

واصُلِ  اسِ. التَّ
ّ

 بَینَ الن

 ارتباط بین مردم است.

تي
َّ
حُجُراتِ ال

أ
 ال

َ
رینَ سورَة سِّ

َ
مُف

أ
ضُ ال  سَمّیٰ بَعأ

 اند بعضی از مفسّران سورۀ حجرات را کهنامیده

خلاقِ.
َ أ
ـآیَتانِ بِسورَةِ الْ

أ
 فیها هاتانِ ال

أ
 جاءَت

 آمده در آن این دو آیه به سورۀ اخلاق.
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ر ْ لدَّ
َ
انيسُْاا

ّ
ْلث

 دومدرس 

ْفيْ ْمَح 
 
مِْمُْضَرِْال

ِّ
ْعَل

 در حضور معلم

ْفِيْ
 
ةِْال یْحِصَّ

َ
ول
ُ  
بُْْالْ

ّ
لّ

ُّ
ْکانَْالط

 آموزاندر زنگ اول دانش

تَمِعونَْ کیمیاءْیَس 
 
سِْال یْکَلّمِْمُدَرِّ

َ
ْ،إل

 کردند به سخن معلم شیمی،گوش می

هُمْطالِبٌْ
َ
ْْمُشاغِبٌْوَْکانَْبَین

ُ
لیل

َ
ْق

 اخلالگر کم ادب یآموزشها دانبین آنو بود 

دَبِ،
َ  
ْْالْ بَْبِْْیَضُرُّ

ّ
لّ

ُّ
ْهِ،سُلوکِْالط

 آموزان با رفتارشرساند به دانشضرر می

ْ
ً
وَراءِْوَْیَلتَفِتُْتارَة

 
یْال

َ
مُْمَعَْْإل

َّ
ل
َ
ْیَتَک

 کرد باگرداند یک بار به پشت و صحبت میروی برمی

ْ
 
ل
َ
ذيْخ

َّ
هُْوَْتاال

َ
ْرَْف

ً
ْة ْْمِسُْیَه  ذيْیَج 

َّ
یْال

َ
ْإل

 
ْلِسُْجَن

 
ْبَهُْحینَْیَک

 
یْتُبُْال

َ
مُْعَل

ِّ
بورَةِْمُعَل ْ؛ْوَْفيالسَّ

سیاه؛ و درنوشت معلم روی تختهنشست کنارش هنگامی که میکرد با کسی که میمی پچکسی که پشتش  است و یک بار پچ

ْ
 
مَْال

ِّ
ْمُعَل

ُ
ل
َ
الِبُْیَسأ

ّ
انیَةِْکانَْالط

ّ
ةِْالث ْحِصَّ

 
ْعِل

َ  
ْمِْالْ

ً
تا
ُّ
عَن
َ
ْحیاءِْت

 
مُْ؛ْوَْفِيْال

َّ
ل
َ
ةِْکانَْیَتَک

َ
الِث

ّ
ةِْالث ْحِصَّ

 کردگیری؛ و در زنگ سوم صحبت میآموز از معلم زیست از روی مچکرد دانشزنگ دوم سوال می

لِهِْوَْیَضحَْزْمَعَْ
 
ْمیلٍْمِث تَمِع  ْلاْیَس  :ْمَن 

َ
مُْوَْقال

ِّ
مُعَل

 
صَحَهُْال

َ
ن
َ
ْإكُ؛ْف سُب  ْیَر 

ً
دا رسِْجَیِّ یْالدَّ

َ
ْل

 خندید! پس نصیحت کرد او را معلم و گفت: هر کس گوش ندهد به درس به خوبی مردودای مثل خود و میکلاسیبا هم

تَمَْ ْالطالِبَْاس  کِنَّ
ٰ
تِحانِ.ْوَل یْسُلوکِهِ.فيْالِام 

َ
ْعَل ْرَّ

 آموز ادامه داد بر رفتارش.شود در امتحان. ولی دانشمی

رَْْْ
َّ
ک
َ
ْهْٰف

َ
ْمِهرانُْحَول

َ  
مِْالْ

ِّ
یْمُعَل

َ
هَبَْإل

َ
ذ
َ
ةِ،ْف

َ
ْذِهِْالمُشکِل

 
ْفارِسدَبِْال ْيِّ

 
هُْال

َ
رَحَْل

َ
ْوَْْوَْش

َ
ة ضیِّ

َ
ق

فکر کرد مهران دربارۀ این مشکل، پس رفت به سوی معلم ادبیات فارسی و شرح داد قضیه را برای او و گفت:  

ْ ن 
َ
ْأ حِبُّ

ُ
:ْأ

َ
ْْقال

 
حتَْعُنوانِْ»فيْمَحضَرِْال

َ
کتُبَْإنشاءًْت

َ
ْأ

ِّ
ْمُعَل

َ
قَْمِ«؛ْف

َ
ْْواف

 
ْال

َ
ل
َ
یْط

َ
مُْعَل

ِّ
بِهِ،ْوَْمُعَل

اش، ومحضر معلم«؛ پس موافقت کرد معلم با خواستهم انشایی با عنوان »در سدوست دارم که بنوی

ی
َ
كَْعَل هیدِْالثاني«ْیُساعِد 

َّ
ْ»الش مُریدِ«ْلِزَینِْالدّینِْالعامِليِّ

 
یَةِْال

 
ْکِتابَْ»مُن طالِع 

ُ
ْت هُ:ْإن 

َ
ْل
َ
ْقال

بر نوشتنکند به تو گفت به او: اگر مطالعه کنی کتاب »منیة المرید« برای زین الدین عاملی »شهید دوم« کمک می

ْإنشاءَكَْکتابَةِْإنشائِْ
 
رَأ
 
ق
َ
ْت هُ:ْإن 

َ
مُْل

ِّ
مُعَل

 
ْال

َ
قال

َ
مِهِ.ْف

ِّ
عطاهُْلِمُعَل

َ
ْکَتَبَْمهرانُْإنشاءَهُْوَْأ مَّ

ُ
ْكَ؛ْث

انشایت؛ سپس نوشت مهران انشایش را و داد آن را به معلمش. پس گفت معلم به او: اگر بخوانی انشایت را 

ْ
َ
سوف

َ
بِْف

ّ
لّ

ُّ
مامَْالط

َ
هُْیَتَْأ بَّ

َ
ْْن

ُ
مُشاغِبُ.زَمیل

 
ْكَْال

آگاه خواهد شد همکلاسی اخلالگرت.در برابر دانش آموزان پس 

ْإنشائِهِْهذاْوَْْْ صِّ
َ
مٌْمِنْن ْ:قِس 

و این قسمتی از متن انشایش است:  

ْْْ...ْ
َ
ف
َّ
ل
َ
ْفيْْأ

ً
ماءِْکُتُبا

َ
عُل
 
علیمِ،ْْمَجالاتِْعَدَدٌْمِنَْال ربیَةِْوَْالتَّ ْالتَّ

ُ
بِط

َ
مِْوَْْیَرت

ِّ
مُعَل

 
ْبَعضُهاْبِال

ها به معلم، وشود بعضی از آنهای تربیت و آموزش که مربوط میتابهایی را در زمینهکتالیف کردند تعدادی از دانشمندان   
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مِْآدابٌ،ْمَنْ
ِّ
مُعَل

 
الِبِْفيْمَحضَرِْال

ّ
مِ؛ْوَْلِلط

ِّ
مُتَعَل

 
خرَیْبِال

ُ  
تَزِمالْ

 
ها:ْیَل هَمُّ

َ
ْبِهاْیَنجَح؛ْأ

ها:شود؛ مهمترین آنها موفق میبند باشد به آنآموز در محضر معلم آدابی است، هر کس پایآموز؛ و برای دانشو بعضی دیگر به دانش

ْلاْْ-1 ن 
َ
مِ.ْیَعصيَْأ

ِّ
مُعَل

 
وامِرَْال

َ
أ

این است که سرپیچی نکند از اوامر معلم.  

دَبِْْ-2
َ  
ْلِلْ

ٌ
تِنابُْعَنْکَلّمٍْفیهِْإساءَة لِاج 

َ
.ا

ادبی است.نی که در آن بیسخاز  ندوری کرد  

ةِْْ-3 مَدرَسیَّ
 
واجِباتِْال

 
داءِْال

َ
رُبَْمِنْأ ْلاْیَه  ن 

َ
.أ

ای.که فرار نکند از انجام تکالیف مدرسه  

مُ.ْ-4
ِّ
مُعل

 
سُْال ،ْعِندَماْیُدَرِّ

ِّ
ف ومِْفيْالصَّ

َّ
عَدَمُْالن

 دهد معلم.عدم خوابیدن در کلاس، هنگامی که درس می  

مُ.ْ-5ْْ
ِّ
مُعل

 
سُْال بِْعِندَماْیُدَرِّ

ّ
لّ

ُّ
یرِهِْمِنَْالط

َ
مَْمَعَْغ

ِّ
ل
َ
ْلاْیَتَک ن 

َ
ْأ

 دهد معلم.آموزان هنگامی که درس میکه صحبت نکند با غیر خود از دانش  

عَْکَلّمَهُ،ْوَْلاْْ-6ْْ
َ
ْلاْیَقط ن 

َ
ْأ

َ
بِق لّمِ.یَس 

َ
ک
 
ْمِنَْال

َ
رُغ

 
یْیَف لّمِ،ْوَْیَصبِرَْحَتَّ

َ
ک
 
ْهُْبِال

 که قطع نکند سخن او را، پیشی نگیرد از او در سخن، و صبر کند تا فارغ شود از سخن.  

ْْ7-ْْ
َّ
یهِْبِدِق

َ
تِماعُْإل دَبٍ،ْوَْالِاس 

َ
مامَهُْبِأ

َ
جُلوسُْأ

 
ل
َ
تِفاتِْةٍْوَْعَدَمُْا

 
ْلِضَرورَةٍ.ْالِال

ّ
وَراءِْإلا

 
یْال

َ
ْإل

نشستن در برابر او با ادب، و گوش دادن به او با دقت و عدم توجه به پشت مگر برای ضرورتی.  

مُشاغِبُْ
 
الِبُْال

ّ
مّاْسَمِعَْالط

َ
ْمهران،ْْءنشاإل

َ
جِل

َ
.ْخ

ِّ
ف یْسُلوکِهِْفيْالصَّ

َ
دِمَْعَل

َ
ْوَْن

آموز اخلالگر انشاء مهران را، خجالت کشید و پشیمان شد به خاطر رفتارش در کلاس.هنگامی که شنید دانش

مِ:
ِّ
مُعَل

 
وقيّْعَنِْال

َ
ْأحمَدْش مِصريُّ

 
اعِرُْال

ّ
ْالش

َ
ْقال

 گفت شاعر مصری احمد شوقی دربارۀ معلم:

ْ م 
ُ
مُْْق

 
مِْلِل

ِّ
ْعَل

َّ
جیلّهِْوَف ب  ْالتَّ

 بلند شو برای معلم و احترامش را به جا آور

ْ
َ
ْأ و 

َ
ْأ
َ
شرَف

َ
تَْأ ْعَلِم 

َّ
جَل

َ
ذيْمِنَْْأ

َّ
ْال

تر و گرانقدرتر از کسی کهشریف  )شناختی(  آیا دانستی

ْیَکونَْْکادَْ ن 
َ
مُْأ

ِّ
مُعَل

 
ْرَسولاْال

ای )رسولی(نزدیک بود که معلم باشد فرستاده

نيْوَْ شِْیَب 
 
ْوَْعُقولاْئُْیُن

ً
سا

ُ
نف
َ
ْأ

 هایی راها و عقلسازد نفسکند و میبنا می
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هَ إنَّ 
ّ
حَبِّ وَ  فالِق  الل

ْ
وَیال

َّ
حَيَّ  الن

ْ
رِج  ال

ْ
خ حَيِّ  ی 

ْ
تِ مِنَ ال مَیِّ

ْ
رِج  ال

ْ
خ تِ وَ م  مَیِّ

ْ
... مِنَ ال

نعام: 
َ
لأ

َ
 (95)ا

 گمان خدا شکافندۀ دانه و هسته است.بی

رده بیرون می رده از زنده است.زنده را از م  آورد و بیرون آورندۀ م 

رْس  ا لدَّ
َ
 ا

 
الِث

ّ
 لث

 درس سوم

  عَجائِب  
َ ْ
 شجارِ الأ

 های درختانشگفتی

 وَ ه
ً
 واحِدَة

ً
ة

َ
ثبِت  حَقیق

 
بیعَةِ ت

َّ
واهِر  الط

َ
هِ، وَ ايَ ظ

ّ
 الل

 
درَة

 
 نَ لآ ق

 
صِف

َ
واهِرِ:بَعضَ ه   ن

َّ
 ذِهِ الظ

 :ها را کنیم بعضی از این پدیدهکنند یک حقیقت را و آن قدرت خداست، و اکنون توصیف میهای طبیعت اثبات میپدیده

 
ْ
 ال

ْ
ب  ال

َ
 عَنْ عِن

 
ختَلِف

َ
 ت

ٌ
جَرَة

َ
  بَرازیليُّ ش

ْ
شجارِ ال

َ
مِ، باقي أ

َ
 عال

ْ
ن

َ
ت  ت   ب 

ْ
 في ال

ْ
ن

َ
هابَرازیلِ، وَ ت ثمار 

َ
 مو أ

 هایشکند میوهروید در برزیل، و رشد میکند از بقیه درختان جهان، میمیانگور برزیلی درختی است که فرق 

ی 
َ
 عَل

ْ
هَمِّ عِ جِذ

َ
واصَفاتِ ها، وَ مِن أ عْ  م 

 
ها ت

َّ
ن
َ
جَرَةِ أ

َّ
ثمار هذِهِ الش

َ
 طي أ

ً
ةِ.ا

َ
ن  السَّ

َ
 طول

 هایی در طول سال.دهد میوههای این درخت این است که میترین ویژگیاش، و از مهمبر روی تنه

 
 
جَرَة

َ
دْ  ش

َ
مِ في کالیفورنیا، ق

َ
عال

ْ
شجارِ ال

َ
طوَلِ أ

َ
 مِنْ أ

ٌ
جَرَة

َ
کویا ش  ارْ  السِّ

 
غ

 
رَ یَبل

َ
أکث  تِفاع  بَعضِها 

 رسد ارتفاع بعضی از آن به بیشترترین درختان جهان در کالیفورنیا، گاهی میدرخت سکویا درختی است از طولانی

دْ 
َ
ةِ مِترٍ وَ ق

َ
ها  مِن مِئ طر 

 
 ق

 
غ

 
ةِ یَبل

َ
مسِ مِئ

َ
ةِ آلافٍ وَ خ

َ
لاث

َ
ی ث

َ
ها عَل مر  متارٍ، وَ یَزید  ع 

َ
 أ

َ
 تِسعَة

 هزار و پانصد 3یابد عمرش به متر، و افزایش می 9رسد قطر آن به از صد متر و گاهی می

.
ً
قریبا

َ
ةٍ ت

َ
 سَن

.
ً
 سال تقریبا

جَرَ 
َّ

لش
َ
 ا

 
  ة

ْ
 ال

 
ة

َ
  خانِق

ْ
ن

َ
 ت

ٌ
جَرَة

َ
 ش

ْ
 حَ غاباتِ الِاسْ مو في بَعضِ ال

 
بدَأ

َ
ةِ، ت ها بِ یتِوائیَّ

َ
 لِا اات

ْ
  تِفافِ ل

َ
 حَول

 اش راکند زندگیهای استوایی، شروع میکند در بعضی از جنگلکننده درختی است که رشد میدرخت خفه

مَّ 
 
صونِها، ث

 
جَرَةٍ وَ غ

َ
 جِذعِ ش

ْ
خ

َ
 ت

 
 ن

 
. ی  ق

ً
دریجیا

َ
وعٌ مِ ها ت

َ
ع  فينوجَد  ن

َ
ق

َ
تي ت

َّ
 ها في جَزیرَةِ قِشم ال

. یافت میهایش، سپس خفه میپیچیدن دور تنۀ درختی و شاخهبا 
ً
شودشود نوعی از آن در جزیرۀ قشم که واقع میکند آن را تدریجا

زجان. رم  ةِ ه 
َ

ظ
َ
حاف  م 

 در استان هرمزگان.

 
ْ
 ال

 
جَرَة

َ
 اسْ ش

ٌ
جَرة

َ
بزِ ش

 
نمو في تِوائیَّ خ

َ
 ت

ٌ
رِ ة ز    ج 

ْ
حیطِ ال  م 

ْ
 ،هادِئِ ال

 های اقیانوس آرام،کند در جزیرهاستوایی است که رشد میدرخت نان درختی 

 في نِهایَةِ 
ً
ثمارا

َ
 أ

 
حمِل

َ
غصانِ ت

َ
 أ

ْ
اس  ها کَال

ّ
 الن

 
ل أک  بزِ. یَ

 
بَّ خ

 
 ه   ل

َ ْ
 ثمارِ.ذِهِ الأ

 ها را.خورند مردم مغز این میوههایش مثل نان. میهایی را در انتهای شاخهکند میوهحمل می

هَا   یَستَخدِم 
ٌ
جَرَة

َ
فطِ ش

ِّ
 الن

 
جَرَة

َ
 ش

ْ
ز ال   سیاجٍ کَ  رِعونَ ام 

ْ
 ال

َ
 مَزارِعِ حَول

 هاگیرند آن را کشاورزان مانند پرچینی اطراف مزرعهکه به کار می تدرخت نفط درختی اس

 مَحاصیلِ لِحِمایَةِ 
ْ
 ه  هِم مِنَ ال

َ
نَّ رائِحَة

َ
جَرَةِ حَیَواناتِ؛ لِأ

َّ
 ذِهِ الش

ٌ
 کَریهَة

 این درخت بد است بوی محصولاتشان از حیوانات؛ زیرابرای حمایت از 

هْ 
َ
 ت

ْ
ب  مِنهَا ال حْ ر 

َ
، وَ ت

 
ذور  تَوي حَیَوانات یوتِ لا ب  ی مِقدارٍ مِنَ الزُّ

َ
 ها عَل

ْ
ب  اش سَبِّ  ی 

 
 هاتعال

 شود آتش گرفتن آنسبب نمیها که های آن بر مقداری از روغنشود دانهکنند از آن حیوانات و شامل میفرار می
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يِّ 
َ
روجَ أ

 
ةٍ خ

َ
ث وِّ

َ
ل مْ غازاتٍ م   . وَ ی 

ْ
فطِ مِن

ِّ
 ها. وَ ی  کِن  إنتاج  الن

ْ
وعٌ مِن

َ
هروجَد  ن

َ
ةِ نیکش

َ
 ها في مَدین

آن در شهر نیکشهر زشود نوعی اافت مییای را. و امکان دارد تولید نفت از آن. و کنندهخارج شدن هر گونه گازهای آلوده

ةِ سیستان وَ بَلوشِستان بِاسْ 
َ

ظ
َ
حاف جَرَةِ مِداد.بِم 

َ
 مِ ش

 در استان سیستان و بلوچستان به اسم درخت مداد.

 
ْ
 ال

 
جَرَة

َ
 ش

َ ْ
وطِ هِيَ مِنَ الأ

ّ
 شجارِ بَل

ْ
رَةِ ال عَمَّ   م 

ْ
 مِنَ ال

 
غ

 
بل

 
د ت

َ
مرِ وَ ق يْ  ع 

َ
لف

َ
  أ

ٌ
ةٍ. توجَد  غابات

َ
 سَن

 هایشوند جنگلیافت می .رسد در عمر به دو هزار سالال است و گاهی میسدرخت بلوط آن از درختان کهن 

تَيْ 
َ

ظ
َ
حاف  مِنها في م 

ٌ
رِستان. یَدْ  جَمیلة

 
نجاب  بَعْ إیلام وَ ل لیمَةِ  زاتِ جَوْ ضَ فِن  السِّ وطِ السَّ

ّ
 البَل

 های سالم بلوط راکند سنجاب بعضی از دانهزیبایی از آن در دو استان ایلام و لرستان. دفن می

دْ 
َ
رابِ، وَ ق حتَ التُّ

َ
  ت

ْ
 یَن

ْ
ةِ ال

َ
ن ها. وَ في السَّ

َ
 سَی مَکان

ْ
نمو تِل

َ
  كَ قادِمَةِ ت

ْ
.ال

ً
جَرَة

َ
صیر  ش

َ
 وَ ت

 
 جَوزَة

 شود درختی.می و کند آن دانهمکان آن را. و در سال آینده رشد می کندزیر خاک، و گاهی فراموش می

 
ْ

 ال
َ

: مام الصّادِق  قال

 گفتند امام صادق )ع(:

رِسوا،»
ْ

  اِزْرَعوا وَ اغ
ً
اس  عَمَلا

ّ
 الن

َ
هِ ما عَمِل

ّ
 ... وَ الل

َّ
حَل

َ
طیَبَ وَ لا  أ

َ
.« أ مِنه 

اند.«جام ندادهنتر از آن اتر و خوبمردم کاری را حلال»کشاورزی کنید و نهال بکارید، ... به خدا سوگند 

ww
w.fu

llit
o.co

m



ر ْ لدَّ
َ
ْسُْْا

 
ْال ْخامِس 

 پنجم درس  

ْ
 
ل
َ
ْا

 
.ْْکِذ رٍّ

َ
ْش

ِّ
ل
ُ
ْْبُْمِفتاحٌْلِک هِ

ّ
رَسولْالل

 ای است. رسول خدا )ص( دروغ کلیدی برای هر بدی 

ْ ْإلی 
ٌ
هِْْْْجاءَْرَجُل

ّ
ْْْرَسولِْالل م 

ِّ
:ْعَل

َ
قال

َ
ْف ْیَج 

ً
قا
ُ
ل
ُ
ْنيْخ ی 

َ
نیاْوَْالآخِرَةِْ.مَعُْليْخ ْرَْالدُّ

 . سوی رسول خدا )ص( پس گفت: یاد بده به من اخلاقی را که جمع کند برای من خیر دنیا و آخرت را آمد مردی به  

ْْ
َ
قال

َ
ْ:ْْف

 
ک
َ
ْلاْت ْْ.ذِب 

 پس گفت )ص(: دروغ نگو. 

ْ
 
ْال

َ
ْْوَْقال یرُْْمامُْعَليٌّ

َ
قِْْإخوانِْ:ْخ ْصِد  مَقالِْْكْمَنْدَعاكَْإلی 

 
قِْمَقالِهِ،ْوَْال ْبِصِد 

 بهترین برادرانت کسی است که دعوت کند تو را به راستی گفتار با راستی گفتارش، و و گفت امام علی )ع(:  

دَبَْ
َ
ْْْكَْن ْْْإلی 

َ  
فضَلِْال

َ
عمالِهِْ.أ

َ
ْعمالِْبِحُسنِْأ

 به بهترین کارها با خوبی کارهایش.   ا فرا خوانَد تو ر 

ْ ن 
َ
ْْْإذ

َ
ْف ن 
ُ
ْْْک

 
ف
َ
ْمَعَْن

ً
ْْْكَْسِْصادِقا

 
رینَْفِيْال

َ
ْوَْمَعَْالآخ ه 

َ
ْحَیاةِ،ْوَْلاْت ْْْرُب 

 
ْمِنَْال إن 

َ
،ْف
ً
بَدا

َ
ْواقِعِْأ

 بنابراین پس باش راستگو با خودت و با دیگران در زندگی، و فرار نکن از واقعیت هرگز، پس اگر 
ْهَرَبْ 

 
سَو ْتَْمِنَْال

َ
ْْواقِعِْف

َ
واجِهُْْف
ُ
ْوَْْت

َ
،ْوْْصُعوباتٍْْمَشاکِل

ً
ْکَثیرَة ض 

ُ
ْْت رُّ

َ
ْط

 
یْال

َ
ْإل

 
ْبِْْکِذ

َ
ة ْعِدَّ

 به دروغ چند   شوی های بسیاری، و ناگزیر می فرار کنی از واقعیت پس مواجه خواهی شد با مشکلات و سختی 

ْ
 
نُْْْْكْلِْمَرّاتٍ،ْوَْبَعدَْذ ْیَتَبَیَّ

 
ْْْكَْبُْکِذ

َ
رینَ،ْف

َ
ْلِلآخ

 
ْتَف

ُ
ل

َ
ْْ.كَْفيْحَیاتِْْْش

 ات. خوری در زندگی پس شکست می   ، دیگران شود دروغ تو برای  بار، و بعد از آن آشکار می 

ْ
َ
نُْل بَیِّ

ُ
ْت
ٌ
صیرَة

َ
ْق
ٌ
ة ذِهِْقِصَّ بِْ:وَْه 

 
کِذ

 
ْال
َ
تیجَة

َ
ْكَْن

 کند برای تو نتیجۀ دروغ را: ای کوتاه است که روشن می و این قصه 

رَْ رَّ
َ
ْْْق نْیَغیبواْعَنِْالِام 

َ
بٍْأ

ّ
لّ

ُ
ْط
ُ
ربَعَة

َ
ْأ

ُ  
صَلواْبِال

َّ
ات
َ
حَدُْْتِحانِْف

َ
هُ:ْأ

َ
ْوَْقالواْل

ً
ْإطاراتِْستاذِْهاتِفیّا

 های به او: یکی از چرخ   ند آموز که غایب شوند از امتحان پس تماس گرفتند با استاد و گفت دانش   4قرار گذاشتند  

ْ
 
اْان

َ
ناْإطارٌْْسَیّارَتِن

َ
یسَْل

َ
جَرَ،ْوَْل

َ
ْف ْاح  ْتیاطيٌّ

 
یْال

َ
ناْإل

ُ
ل
ُ
نق
َ
ْت
ٌ
حنُْ،ْوَْلاْتوجَدُْسَیارَة

َ
ْجامِعَةِ،ْوَْن

 که ما شود ماشینی که ببرد ما را به دانشگاه درحالی نمی   ماشین ما ترکیده است، و نداریم چرخ یدکی، و یافت 

ْ
 
ریقِْبَعیدونَْعَنِْال

َّ
ْجامِعَةِ،ْوَْْالآنَْفِيْالط ن 

َ
ْْْل

 
ستَطیعَْال

َ
ْن ْحُضورَْفِيْالِام 

 
ْوَقتِْتِحانِْفِيْال

 دانشگاه، و نخواهیم توانست حاضر شویم در امتحان در وقت الان در راه دوریم از  

دِْ مُحَدَّ
 
ْْال ن 

َ
ْأ
ُ
ستاذ

ُ  
قَْال

َ
ْْ.ْواف

َ
ل جِّ

َ
لِْیُؤ

 
بُْبِذ

ّ
لّ

ُّ
رِحَْالط

َ
ف
َ
سبوعٍْواحِدٍ،ْف

ُ
ةِْأ تِحانَْلِمُدَّ هُمُْالِام 

َ
ْكَ؛ْل

؛آموزان از آنیک هفته، پس خوشحال شدند دانش ها امتحان را به مدت  مشخص شده. موافقت کرد استاد که به تأخیر بیاندازد برای آن 

ْْ نَّ
َ
تَْلِ

َّ
ط
ُ
ْْْتَأجیلِْهُمْلِْخ ْالِام  جَحَت 

َ
ْْ.تِحانِْن

 ها برای تأخیر امتحان موفق شد. زیرا نقشۀ آن 

ْْْفِيْ
ُ  
ْال ْسبوعِْالتّاليْحَضَرواْلِلِّم 

 
ْتِحانِْفِيْال

 
ْوَقتِْال

ُ  
بَْال

َ
ل
َ
دِ،ْوَْط ْمِنهُمْمُحَدَّ

ُ
ْستاذ

 ها حاضر شدند برای امتحان در وقت مشخص شده،  و خواست استاد از آن در هفتۀ بعد  

ْ ْأنْیَج  ْْلِسواْفيْقاعَةِْالِام  مَّ
ُ
عَْْتِحانِ،ْث ْوَزَّ وراقَْالِام 

َ
یهِمْأ

َ
ْعَل

َ  
یْال

َ
رواْإل

َ
ظ
َ
مّاْن

َ
ةِْ،تِحانِ.ْل

َ
ْسئِل

 ه نگاه کردند به سوالات، های امتحان را. هنگامی ک ها برگه آن   ر که بنشینند در سالن امتحان، سپس توزیع کرد ب 

ْ ت 
َ
هاْکان

َّ
ن
َ
بواْلِ عَجَّ

َ
ْْْت ذاْ:ه 

َ
ْک

 بود اینچنین: ها  تعجب کردند زیرا آن 

اْْْْ-1
َ
ْْْلِماذ

 
ْان

 
جَرَْال

َ
 برای چه ترکید چرخ؟ طارُ؟ْْْْف
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2-ْْْْ ْإطارٍْمِن  يُّ
َ
ْْْأ

 
مُْان

ُ
جَرَ؟ْسَیّارَتِک

َ
کدام چرخ از ماشین شما ترکید؟ ْْْْف

3-ْْْْ عَْه 
َ
ریقٍْوَق

َ
ْط يِّ

َ
ْفيْأ

 
اْال

َ
؟ْْْْذ

ُ
در کدام راه اتفاق افتاد این حادثه؟ حادِث

یّارَةِ؟ْْْْْْْ-4 مْفِيْالسَّ
ُ
رتیبُْجُلوسِک

َ
چیست ترتیب نشستن شما در ماشین؟ ماْهوَْت

5-ْْْْ ْاس 
َ
ْکَیف ع 

َ
م؟ْْْْتَط

ُ
تَک

َ
واْمُشکِل

ّ
حِل

َ
نْت

َ
چگونه توانستید که حل کنید مشکلتان را؟ تُمْأ

ْکَمْْْْْ-6
 
ْعِندَْان

ُ
تِْالسّاعَة

َ
ْکان

 
 ساعت چند بود هنگام ترکیدن چرخ؟ طارِ؟ْْْْفِجارِْال

7-ْْْْ مْْکانَْْْْمَن 
ُ
ْْیَسوقُْْمِنک

َ
یّارَة ْالسَّ

 
ْْْكَْلِْفيْذ

 
 راند ماشین را در آن وقت؟ چه کسی از شما می ؟ْْْْوَقتِْال

ْهَلْْْْْ-8 ض 
َ
نْیُجیبَْْمَنُْْت

َ
ْإجابَتِْأ

َ
ل
 
كَْمِث

ُ
صدِقاؤ

َ
 ؟ تومثل جواب    دهی که جواب بدهند دوستانت می آیا تضمین  ْْْْكَ؟ْأ

ْ دِمواْوَْاع 
َ
بُْوَْن

ّ
لّ

ُّ
ْالط

َ
جِل

َ
ْخ رواْمِنْفِع 

َ
ْتَذ

ُ  
صَحَهُمُْال

َ
ْلِهِم،ْن :ْمَن 

َ
ْوَْقال

ُ
ْْْستاذ ْْْیَکذِب 

 
ْلاْیَن ْْ.جَح 

گفت: هر کس دروغ بگوید  ها را استاد و  مان شدند و عذرخواهی کردند از کارشان، نصیحت کرد آن ی و پش آموزان  خجالت کشیدند دانش 

 شود. موفق نمی 

ْْ ْعاهَدَ هُمْعَلی 
َ
ستاذ

ُ
بْأ

ّ
لّ

ُّ
ْْْالط

 
نْلاْیَک

َ
ْأ م 

َّ
عَل
َ
هُْنادِمینَ:ْت

َ
ْذِبوا،ْوَْقالواْل ن 

َ
ْل
ً
ْْْناْدَرسا

 
ن
َ
ْ.ن

ً
بَدا

َ
ْساهُْأ

راموش نخواهیم کرد  ف را که    ی آموزان با استادشان بر اینکه دروغ نگویند، و گفتند به او با پشیمانی: یاد گرفتیم درس پیمان بستند دانش 

 را هرگز.   آن 
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رسُ ا  لدَّ
َ
 لسّادِسُ ا

 ششم درس  

ه ماري شیمِل 
ّ
 آن

 آنه ماری شیمل 

عَدُّ  
ُ
  ت

ُ
کتورَة شهَرِ    « آنه ماري شیمِل » الدُّ

َ
 مِن أ

 
 . مُستَشرِقینَ ال

 شود دکتر »آنه ماری شیمل« از مشهورترین خاورشناسان. شمرده می 

 
 

 » في    وُلِدَت
 
ل

َ
ت    « مانیا أ

َ
    وَ کان

ُ
 إلی  مُنذ

ً
ة

َ
تِـها مُشتاق

َ
فول

ُ
 ما یَر    ط

ِّ
رقِ وَ  کُل

َّ
 بِالش

ُ
بِط

َ
 ـت  بِ

ً
 إیران. مُعجَبَة

 شد به شرق و شیفتۀ ایران بود. اش مشتاق به هرچه مربوط می متولد شد در آلمان و بود از زمان کودکی 

 
 

ت
َ
 حینَ بَدَأ

ً
رَ عاما

َ
 عَش

َ
مسَة

َ
   کانَ عُمرُها خ

 
ةِ ال

َ
غ

ُّ
ـةِ. بِدِراسَةِ الل  عَرَبیَّ

 سال هنگامی که شروع کرد به یاد گرفتن زبان عربی.   15بود عمرش  

ت  
َ
کتوراه   عَلی    حَصَل هادَةِ الدُّ

َ
   ش

 
 فِي ال

 
ل

َ
 ف

 
راساتِ ال ةِ وَ الدِّ

َ
 سَف

 
ـةِ وَ هيَ فِي التّاسِعَةِ عَش  مِن عُمرِها؛ سلامیَّ

َ
رَة

 سالگی از عمرش بود؛   19که در  فلسفه و تحقیقات اسلامی درحالی بدست آورد مدرک دکترا را در  

سَت    وَ دَرَّ
َ
ـة رکیَّ  التُّ

َ
ة

َ
غ

ُّ
مَتِ الل

َّ
عَل

َ
رَة في جامِعَةِ    ت

َ
نق

َ
 . أ

 یاد گرفت زبان ترکی را و درس داد در دانشگاه آنکارا. 

ت  
َ
   کان

 
دعو ال

َ
 شیمِل ت

 
مَ ال

َ
 عال

 
ربيَّ ال

َ
همِ حَقائِقِ  غ

َ
 مَسیحيَّ لِف

 
یهِ. الدّینِ ال

َ
لاعِ عَل

ِّ
 سلاميِّ وَ الِاط

 کرد شیمل جهان غربی مسیحی را برای فهمیدن حقایق دین اسلامی و اطلاع بر آن. دعوت می 

 وَ ه  
 
ا ال

َ
 ذ

 
وَلِ ال ها في جامِعاتِ الدُّ

َ
أن

َ
عَ ش

َ
 رَف

ُ
ـةِ، عَمَل  سلامیَّ

 اسلامی، های  های دولت و این کار بالا برد شأن او را در دانشگاه 

ت  
َ
حَصَل

َ
ـةٍ  دُکتوراه    عَلی    ف خریَّ

َ
ندِ وَ إسلام آباد وَ بیشاوَر وَ قونیَة وَ طهران.   مِن  ف  جامعاتِ السِّ

 آباد و پیشارو و قونیه و تهران. های سند و اسلام پس بـدست آورد بر دکترای افتخاری از دانشگاه 

مَت  
َّ
عَل

َ
ـها ت

َّ
   إن

 
 مِنهَا ال

ً
غاتٍ کَثیرَة

ُ
 ـل  فارسیَّ

 
 وَ ال

ُ
 وَ  ة

ُ
ـة رکیَّ  وَ التُّ

ُ
ـة  عَرَبیَّ

 
  ال

ُ
ـة  وَ  نجِلیزیَّ

 
  ال

ُ
ـة رَنسیَّ

َ
 وَ  ف

ُ  
 ال

ُ
ـة  ؛ ردیَّ

 های زیادی را از جمله فارسی و عربی و ترکی و انگلیسی و فرانسوی و اردو؛ همانا او یاد گرفت زبان 

ت  وَ  
َ
   کان

 
ل

ُ
 قي مُحاضَراتٍ  ت

 
ةِ ال

َ
غ

ُّ
هيَ  بِالل

َ
ـةِ. ف ت  فارِسیَّ

َ
 لِـه    کان

ً
 مِثالا

 
 عِبارَةِ: ذِهِ ال

 کرد با زبان فارسی. پس او بود مثالی برای این عبارت: و سخنرانی می 

 
 

ل
َ
 لِسانٍ إنسانٌ« »ا

ِّ
ل

ُ
نسانُ بِک

»انسان به هر زبانی انسان است.« 

ت  
َ

ف
َّ
ل

َ
.   أ ـةِ جَلالِ الدّینِ الرّوميِّ خصیَّ

َ
 ش

َ
ةٍ مِنها کِتابٌ حَول

َ
ةِ کِتابٍ وَ مَقال

َ
رَ مِن مِئ

َ
کث

َ
 شیمِل أ

 تألیف کرد شیمل بیشتر از صد کتاب و مقاله از جمله کتابی پیرامون شخصیت جلال الدین رومی. 

ت  
َ
   هيَ کان

 
حِبُّ ال

ُ
 ت

 
رقِ، لِذ

َّ
 فِي الش

َ
سَ لِ عَیش    ت  كَ دَرَّ

 
 في ال

ً
ة

َ
ویل

َ
 ط

ً
ة  وَ باکِستان،   هِند مُدَّ

 ای در هند و پاکستان، زندگی در شرق را، به همین خاطر تدریس کرد مدت طولانی داشت  او دوست می 

سَت      وَ دَرَّ
 

 یُقارِبُ  ما    ك لِ کَذ
 

 وَ عِش
ً
مسَة

َ
 في جامِعةِ هارفارد. خ

ً
 رینَ عاما

 دانشگاه هاروارد. سال در    25و تدریس کرد همچنین نزدیک به  

 
َ

بل
َ
و   وَفاتِها  ق

َ
ن    صَت  أ

َ
لوا  شیمِل زُملاءَها أ

ِّ
ک

َ
 یُش

 
 لِل

ً
ریقا

َ
قافيِّ  حِوارِ الدّینيِّ وَ  ف

َّ
 یَکونُ الث

قبل از فوتش وصیت کرد شیمل به همکارانش که تشکیل دهند گروهی را برای گفتگوی دینی و فرهنگی که باشد 

 
َ  
هُ ال

ُ
 جُسورِ  مَدَّ  »   علی  هَدَف

 
وروبّا وَ ال

ُ
فاهُمِ بَینَ أ ةِ وَ التَّ

َ
داق  الصَّ

 
مِ ال

َ
حادَ بینَ  »   وَ   « سلاميِّ عال

ِّ
 الِات

 
 . « حَضاراتِ ال

 ها«. »اتحاد بین تمدن   های صداقت و تفاهم بین اروپا و جهان اسلامی« و هدف بالاترش »گسترش دادن پل 
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شارَت
َ
 مُقابَلاتِ   دی  شیمِل في إح    أ

َ  
ی ال

َ
 ها إل

 
ت: دعیَةِ ال

َ
ةِ وَ قال  سلامیَّ

 هایش به دعاهای اسلامی و گفت: اشاره کرد شیمل در یکی از مصاحبه 

 « 
َ  
 ال

ُ
قرَأ

َ
نا أ

َ
 أ

َ  
 وَ ال

َ
 دعیَة

 
 ال

َ
 حادیث

 
ةِ ال

َ
غ

ُّ
 بِالل

َ
ة رجَمَتَها سلامیَّ

َ
راجِعُ ت

ُ
ةِ وَ لا أ  . « عَرَبیَّ

ها«. کنم به ترجمۀ آن عربی و مراجعه نمی خوانم دعاها و احادیث اسلامی را به زبان  »من می 

وصَت  
َ
ن    هيَ أ

َ
   أ

 
 تَبَ ه  یُک

 
ا ال

َ
 عَلی  ذ

ُ
برِها:   حَدیث

َ
 ق

 نوشته شود این حدیث بر قبرش: او وصیت کرد که  

 
 
وا ان

ُ
إذا مات

َ
اسُ نیامٌ ف

ّ
لن

َ
 تَبَهوا«. »ا

هِ    
ّ
 الل

ُ
رَسول

شوند«. رسول خدا )ص( »مردم مردگانند و هرگاه بمیرند بیدار می 
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ر ْ لدَّ
َ
ْالسّابِعُْسُْْا

 هفتم درس  

ةِْ ةِْالفارِسیَّ
َ
غ
ُّ
ْْْتأثیرُْالل ةِْْْعلی  ةِْالعَرَبیَّ

َ
غ
ُّ
ْالل

 تأثیر زبان فارسی بر زبان عربی 

ْ
 
ل
َ
ْْا

ُ
ْمُفرَدات

 
ْال

 
ْال
َ
ة
َ
غ
ُّ
تِْالل

َ
ل
َ
ْدَخ

ُ
ة ْفارِسیَّ

 
ْال
ُ
ْمُنذ

َ
ة ْعَرَبیَّ

 
ْعَصرِْال د 

َ
ق
َ
،ْف ْْْجاهِليِّ ت 

َ
قِل
ُ
ْْْن

 
یْال

َ
ْإل

 
لفاظ

َ
ةِْأ ْعَرَبیَّ

 واژگان فارسی وارد شد به زبان عربی از دورۀ جاهلی، منتقل شده است به عربی کلمات 

ْ
 
جارَةِْوَْدُخولِْال ْبِسَبَبِْالتِّ

 
ْکَثیرَة

 
ة ْفارِسیَّ

 
ْیرانیّینَْفِيْال

 
ْعِراقِْوَْال ت 

َ
لْْْیَمَنِ،ْوَْکان ْكَْْتِ

 
ْال

ُ
ْمُفرَدات

 ها در عراق و یمن، و آن واژگان شدن ایرانی فارسی بسیاری به سبب تجارت و وارد  

ْ
 
ْبِبَعضِْال

ُ
بِط

َ
رت
َ
ْت ت 

َ
تيْماْکان

َّ
ْْْبَضائِعِْال

 
ْکَْعَرَبِْْعِندَْال

 
ْْْْكِْمِسْال ْ.ْوَْْالدّیباجِْوَ

 
ْْاش ْمِنَْتَدَّ

ُ
قل

َّ
ْالن

 شدند به بعضی از کالاهایی که عرب نداشتند مثل مشک و ابریشم. و شدت یافت انتقال از مرتبط می 

ْ
 
ْال

 
یْال

َ
ةِْإل ةِْبَعدَْْفارِسیَّ ْعَرَبیَّ

 
ْضِمامِْْان

 
ةِْال

َ
ول یْالدَّ

َ
ةِْ.إیرانْإل ْسلامیَّ

 اسلامی.   لت فارسی به عربی بعد از پیوستن ایران به دو 

ْْْوَْفِيْ
 
ْال

 
ْْعصرِْال ْدادَْْازْ عَبّاسيِّ

 
ةِْال

َ
غ
ُّ
ْالل

ُ
فوذ

ُ
ةِْحینَْْن ْْْكَْشارَْفارِسیَّ

 
ْیرانیّونَْفيْقیامِْْال

 
ةِْال

َ
ول ةِْالدَّ ْعَبّاسیَّ

 ها در برپایی دولت عباسی و در دورۀ عباسی زیاد شد نفوذ زبان فارسی هنگامی که شرکت کردند ایرانی 

ْ ْْْعَلی 
 
بيْمُسلِمٍْال

َ
مثالِْأ

َ
ْوَْآلِْْیَدِْأ راسانيِّ

ُ
ْوَْکانَْلِابْ ْْْ.كْبَرَمَْخ

 
ْنِْال عِْدَو 

َّ
ف
َ
اْمُق

َ
ْفيْهذ ْعَظیم  ْر 

 ابن مقفع نقش بزرگی در این   ابومسلم خراسانی و آل برمک. و داشت به دست امثال  

أثیرِْ، ةْ.ْْالتَّ
َ
ةْوَْدِمن

َ
ْکَلیل

ُ
ةِ،ْمِثل یْالعَرَبیَّ

َ
ةِْإل تُبِْالفارِسیَّ

ُ
ْمِنَْالک

ً
ْعَدَدا

َ
ل
َ
ق
َ
دْن

َ
ق
َ
ْف

 های فارسی را به عربی، مثل کلیله و دمنه. تأثیر، منتقل کرده است تعدادی از کتاب 

ْبِاسمِْالقاموسِْْ ْمَشهور  ْمُعجَم  ْْوَْلِلفیروزآباديِّ ةِْ.یَضُمُّ ةِْالعَرَبیَّ
َ
غ
ُّ
ْبِالل

ً
ْمُفرَداتٍْکَثیرَة

 گیرد واژگان بسیاری به زبان عربی. می   دانشنامۀ مشهوری به اسم قاموس که در بر و دارد فیروزآبادی  

دْْ
َ
نَْْوَْق ْْبَیَّ ةِْوَ ةِْالعَرَبیَّ

َ
غ
ُّ
ماءُْالل

َ
کتورُْعُل ْالدُّ

َ
ف
َّ
ل
َ
دْأ

َ
ق
َ
اْالتّأثیرِْفيْدِراساتِهِم،ْف

َ
بعادَْهذ

َ
ةِْأ ْالفارِسیَّ

 اند دانشمندان زبان عربی و فارسی أبعاد این تأثیر را در تحقیقاتشان، تالیف کرده است دکتر و آشکار ساخته 

ْْ
َ
ة لِماتِْالفارِسیَّ

َ
ْالک ْیَضُمُّ

ً
ْْألتونجيْکِتابا

َ
بَة ةِ«ْ.سَمّاهُْ»مُعجَمَْْالمُعَرَّ ةِْالعَرَبیَّ

َ
غ
ُّ
ةِْفِيْالل باتِْالفارِسیَّ ْالمُعَرَّ

کلمات فارسی عربی شده که نامید آن را »فرهنگ معربات فارسی در زبان عربی«.   گرفت تونجی کتابی را که در بر می 

ْ
 
اْال مَّ

َ
ْأ

 
ْال

ُ
لِمات

َ
ْک

 
ْال
َ
ة
َ
غ
ُّ
تِْالل

َ
ل
َ
تيْدَخ

َّ
ْال
ُ
ة ْفارِسیَّ د 

َ
ق
َ
ْف
َ
ة ْْْعَرَبیِّ

 
رَت یَّ

َ
غ
َ
ها،ْوَْْْت

ُ
وزان

َ
هاْوَْأ

ُ
صوات

َ
ْأ

 هایشان، و ای که وارد شده است به زبان عربی تغییر کرده است صداها و وزن اما کلمات فارسی 

ْ
َ
ق
َ
ط
َ
ْن

 
ْعَرَبُْْهَاْال

 
ْلِْوَف

ً
ْْـقا

َ
ْأ د 

َ
ق
َ
تِهِم،ْف

َ
ْْْلسِن

 
واْال

ُ
ل ْبَدَّ

 
ْال

َ
تيْلاْتوجَدُْفيْحُروف

َّ
ْ»گ،ْچ،ْپ،ْژ«ْال

َ
ة ْفارِسیَّ

شود در اند حروف فارسی »گ، چ، پ، ژ« که یافت نمی شان، تبدیل کرده های ها را عرب طبق زبان است آن تلفظ کرده  

ْ تِهِمْإلی 
َ
غ
ُ
ْْْل

 
ریبَةٍْمِنْمَخارِجِها؛ْمِث

َ
ْ:حُروفٍْق

ُ
ْل

 هایشان؛ مثل: زبانشان به حروفی نزدیک به مخرج 

بْْْمِهَرجانْ،ْْْْمِهرگانْْفِردَوسْ،ْْْْپَردیسْ
َ
فْوْ..ْ.ْْچادُرش

َ
رش

َ
ْش

ْ

ْْ واْْوَ
ّ
ْاشتَق خری 

ُ
ْمِنهاْکَلماتٍْأ

 
ْ»یَک

ُ
ْنِزونَ«ْفيْآیَةِْْ،ْمِثل

 
هَبَْوَْال

َّ
ْ..ْ....ْیَکنِزونَْالذ

َ
ة ْمِنْکَلِمَةِْ»گْْْفِضَّ

 
ةِْ.نج«ْال فارِسیَّ

 فارسی. از کلمۀ »گنج«    کنند طلا و نقره را ... ... ذخیره می ها کلماتی دیگر، مثل »یکنزون« در آیۀ  و برگرفتند از آن 

یناْْ
َ
ْعَل

َ
ْأ ْْْن  ع 

َ
ْن

 
ْال

َ
بادُل

َ
ْت نَّ

َ
مَْأ

َ
ْل ْمُفرَداتِْبَی 

 
غاتِْفِيْال

ُّ
ْنَْالل ْیَج  بیعيٌّ

َ
ْط مر 

َ
مِْأ

َ
ْعال

ً
ة نیَّ

َ
هاْغ

ُ
ْعَل

 ها را ثروتمند دهد آن ها در جهان امری طبیعی است که قرار می برماست که بدانیم که تبادل واژگان بین زبان 
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ْ
ُ  
ْفِيْال

 
ْبِدونِْکَلِماتٍْْسلوبِْوَْال

ً
ة
َ
غ
ُ
جِدَْل

َ
نْن

َ
ستَطیعُْأ

َ
ةٍْبَیانِ،ْوَْلاْن

َ
ْدَخیل

َ
ةِْأْ؛ْکانَْت

َ
غ
ُّ
ْثیرُْالل

 توانیم که بیاییم زبانی را بدون کلمات دخیل؛ بود تأثیر زبان در شیوه و گفتار، و نمی 

ْ
 
ْال

 
ةِْال

َ
غ
ُّ
یْالل

َ
ةِْعَل ْفارِسیَّ

 
ْال

َ
بل

َ
ةِْق رَْمِنْْعَرَبیَّ

َ
کث
َ
ْسلامِْأ

 
أثیرِهاْبَعدَْال

َ
ْت مّاْبَع 

َ
ْسلامِ،ْوَْأ

 
هورِْال

ُ
سلامِْدَْظ

 رش بعد از اسلام، و اما بعد از ظهور اسلام ثی فارسی بر زبان عربی قبل از اسلام بیشتر از تأ 
دِْازْ 

َ
ق
َ
ْف

 
ْدادَتِْال

 
ْال

ُ
ْفِيْْمُفرَدات

ُ
ة ْعَرَبیَّ

ُّ
ْالل

 
ةِْال

َ
ْغ

 
ةِْبِسَبَبِْال ْ.فارِسیَّ ْعامِلِْالدّینيِّ

 شده است واژگان عربی در زبان فارسی به سبب عامل دینی. زیاد  
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